
Алиса выросла в Графстве Регантия, на северо-западной границе Империи. Происходя из
неизвестной семьи с маленьким и бесплодным клочком земли, она не могла знать утончённого
вкуса высшего общества.

Рано потеряв мать, она стала такой тихой и робкой, что не занималась должным образом
общественной деятельностью.

Мне повезло, что кто-то вроде Луизы, которая знала всё о высшем обществе и общении,
заботилась обо мне.

— Я сама выбрала это для вас. Нельзя, чтобы вас считали безвкусной.

Луиза, выросшая в провинции, заботилась о том, чтобы её не высмеивали, надевшую
старомодное платье.

— Леди, вы не знаете, куда идти.

Речь шла о выборе светских встреч, на которые нельзя пойти, кто не знал тонкой "войны
нервов" в обществе.

— Это всё ради вашего же блага, Мадам.

Всё, что она говорила, было понятно мне, которой всё ещё не хватало способностей Герцогини.

Обычно Луиза говорила Алисе, куда идти, что надеть и что делать.

Алиса не была недовольна теми днями, но Герцогиня была уже не той, какой была когда-то.

Не думаю, что мне нужно теперь делать то, что говорит Луиза.

Это не потому, что я была Герцогиней, а она служанкой, а потому, что она продолжала во всём
ограничивать меня.

Если она хочет остаться со мной, то нам необходимо было поговорить друг с другом о том,
какое направление мы должны выбрать в будущем.

— Ты знаешь, Луиза...

Она повернула голову на мои слова.



И в этот момент...

Тук-тук.

Послышался стук в дверь.

Кто это? Доктор уже ушёл. Это горничная? Или дворецкий? Моя голова вопросительно
наклонилась

Луиза, которая подошла к двери и открыла её, выглядела удивлённой, увидев человека за
дверью. Она опустилась на колени, чтобы выразить своё уважение гостю.

Если Луиза вдруг стала вежливой, значит...

От неожиданности у меня похолодела спина.

Конечно, я знала, что когда-нибудь мы встретимся, но не сейчас.

Нет! Я ещё не готова!

— Мадам, Его Превосходительство уже здесь.

Как только Луиза договорила, я уже почти лежала в постели.

***

Люди называли Алису Фенвернон самой счастливой девушкой в мире.

Это была насмешка над тем, что она стала Герцогиней.

Но в этой насмешке не было ничего плохого.

Дочь Графа, у которого остался лишь титул, обыкновенная девушка, которую можно увидеть
повсюду, занимает место Герцогини Фенвернонской! Разве это не удача?

Но было ли это действительно так?

Было ли ей так хорошо, что она могла заставить людей ревновать и завидовать ей?



Я с подозрением посмотрела на удачу, дарованную мне Богом.

Он был в "образе" замечательного человека.

Изящная фигура, как у элегантного чёрного леопарда, и великолепная красота, которая сразу
бросается в глаза. В таком виде он был владельцем самого могущественного Герцогства в
Империи и беспрецедентно сильным фехтовальщиком в истории.

Из-за памяти Алисы я уже знала его лицо, но когда я увидела его лично, я потеряла дар речи
из-за его подавляющей ауры.

Я села и уставилась на него, моргая. Он смотрел на меня сверху вниз. Его тёмные чёрные
волосы были похожи на темноту ночи, а золотые глаза сияли, как полная луна.

Именно он первым открыл рот.

Мой муж, владелец Герцогства Фенвернон, и главный герой этой истории – Рашид.
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